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WELCOME TO RIVAL 650

The Rival 650 Wireless gaming mouse combines true 1to 1
tracking with an advanced dual-optical sensor system that
enables precise liftoff distance calibration. Plus, 256 weight
combinations enable you to custom-tune the perfect balance.
Like you, we are esports pros, pubstars, 5am raiders, 1hp
heroes, streamers and dreamers. Your Rival 650 Wireless was
forged out of our belief that gaming isn’t your way to escape
reality, it’s your path to rewrite it.



STEELSERIES ENGINE

O STEELSERIES ENGINE

To enjoy GameSense integration, custom lighting effects,
customization of mouse settings, as well as programming
macros on your new Rival 650 Wireless mouse, download
SteelSeries Engine at steelseries.com/engine




PACKAGE CONTENTS
Rival 650 Wireless Mouse
Product Information Guide
Weights Box

8x4g Weights

USB Wireless Adapter

USB Extender

find help at support.steelseries.com

SYSTEM REQUIREMENTS //
COMPATIBILITY

PC / Mac

STEELSERIES ENGINE
SOFTWARE REQUIREMENTS

Platforms
Windows 7 +
Mac OS X 10.8 +

120 MB of free hard drive space for installation



PRODUCT OVERVIEW
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USB Cable for
Play & Charge *

Split Trigger Design
Main Mouse Buttons

Scroll Wheel

CPI Button /
Lift Off Calibration

Removable Side Panels
with Rubber Side Grips *

Side Buttons
USB Wireless Adapter

USB Extender

]



* Find accessories and replacement parts at steelseries.com/gaming-accessories

PTFE Feet
Dedicated Lift Off
TrueMove3 Sensor
Weight Molds
Connect Button
Power Switch
Weights Box

Weights (8x4g)

Sensor
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SETUP

WIRED MODE

01 Connect the USB Cable @) to your
computer

02 Turn the Power Switch (¥ ON

CHARGING

Once connected to a USB port the mouse will
charge. Charging is unaffected by the Power
Switch (4 being in ON/OFF position.

I

Fast Charging*

Estimated Fast Amount of
Charging times battery life **
5 minutes 3+ hours

10 minutes 6-7 hours

15 minutes 10+ hours

*Only on USB ports supporting fast charge
**based on default lighting profile



WIRELESS MODE Re-pairing mouse to dongle

01 Connect the USB Cable @) to your 01

computer

02 Use the USB Extender (¥ to connect USB
Cable (@) and USB Wireless Adapter 02

03 Turn the Power Switch (4) ON. The light 03
pipes will blink orange as the mouse tries

to pair to a previously paired dongle.

Keep the mouse close to the USB Wireless
Adapter @) which is connected to your

computer
Turn the Power Switch (¥ ON

Press the Connect Button (. The light
pipes will blink blue while pairing.

*Alternative setup



CONFIGURING WEIGHT SYSTEM

01

02

03

e
= 2

Remove the Side Panels () to access the

weight molds

Choose your desired Weights () and insert
them into the dedicated Weight Molds (2

Re-attach Side Panels (5 once the desired
weight is calibrated. If you find it not to
your liking, repeat steps 01 to 03




CALIBRATION OF LIFT OFF SENSOR

Your Rival 650 Wireless is equipped with a
secondary, high precision lift off sensor. To
ensure the highest level of accuracy, the lift
off sensor must be calibrated to your gaming

surface of choice.

Calibration of the lift off sensor can happen in

two ways:

Automatic
On every mouse power up, your lift off sensor

will automatically calibrate.

find help at support.steelseries.com

Manual
If you change gaming surfaces it is

recommended to recalibrate the lift off sensor.

To manually calibrate the lift off sensor, hold
down the CPI button @9 for two seconds to
force recalibration. Your Rival 650 Wireless will
flash white three times when lift off calibration

is complete.



PYCCKWA

KomnnekTtauusa

BecnposogHas mblwb Rival 650
VHthopmaLMoHHOe PyKOBOACTBO MO MPOAYKTY
QyTsip ¢ rpy3nkamm

pyaukn 4 r, 8 Wt

USB-apantep 6ecrpoBoaHoOn cetu

USB-yomHutens

CucTtemHble Tpe6oBaHusi // CoBMeCTUMOCTb
PC / Mac
Tpe6oBaHMs NporpaMmmMHOro naketa
SteelSeries Engine
[natdopmbl

Windows 7 1 noaxe

Mac OS X 10.8 v noaxe
120 M6 cBO60OAHOIO MPOCTPAHCTBA Ha XKECTKOM
[WCKE [J151 YCTAHOBKM
KPATKWUE CBELOEHWUSA O MPOOYKTE

01 Kabenb USB ans 3apsiga npy nrpe (hyHKums
Play & Charge)*

02 OCHOBHbIE KHOMKM MbILLIVI IMEIOT KOHCTPYKLIMIO
Split Trigger

03 Koneco NpokpyTkut
04 KHonka kanmbposku CPI / oTpbiBa

05 CbemHble 6OKOBbIE NaHEeM C PE3UHOBLIMI
BCTaBKaMU®

06 BokoBble KHOMKM

07 BecnposoaHon USB apantep
08 YpmHutens USB

09 dTOPONIACTOBbLIE OMOPHbIE HAKNALKN
10 CneupanbHbIi AaT4MK OTpbIBa
11 Oatuvk TrueMove3

12 MHespa Ans rpysunkos
13KHonka nogktoHeHns

14 Bbiknoyarenb nutaHns

15 ®yTnap ¢ rpyavikamm

16 Mpy3unku (8 x 4 1)

* AKceccyapbl 1 3am4acTi MOXHO KynuTb Ha cailTe
steelseries.com/gaming-accessories



NOAKOYEHUE U HACTPOVKA

MpoBogHOM pexum
01 MoakntoumnTe kabenb USB (@) k koMnbtoTepy

02 YcTaHoBWTe BbIKMo4aTeb NUTaHns (4) B
nonoxxerne «ON» (Bk1.)

3apspg,

Mpw nogktodeHn Ml k nopTy USB

IMpuMepHoe Bpemst

JOnvTensHocTb paboTbl OT
6bICTPOro 3apsifa

akkymynsTopa **

5 MUHYT 3 yaca 1 Gonee
10 MUHYT 6-7 yacos
15 MUHYT 10 Yacos 1 6onee

* Toneko ot nopta USB, nopaepxvisatoLLiero 6uICTpbIn 3apsis,
** Mpy UCMONB30BaHUK CBETOBOrO NPOMUAS MO YMOIHAHWIO

MPOVCXOANT 3apsif, akkymynsTopa. 3apsg,
NPOUCXOANT NPU JIOBOM MOSNOXKEHUN BbIKIOHaTENS
rvtaHys (@): «ON» (Bkn.) in «OFF» (BbIKIT.).

BbICTpbI 3apsa”
BecnpoBoaHoO pexum
01 MopkntounTe kabens USB @) k koMnbioTepy

02 C nomoLlupto yamHutens USB @) nogkoumte
kabenb USB @ 1 6ecnposogHorn USB agantep

03 YcTaHoBWTE BbIK/toHaTENb NUTaHVS (4) B
nonoxerue «ON» (Bkn.). B xofe conpsixeHuns
MbILLV C NMPEABAPUTENBHO COMPSKEHHBIM
afanTepoM CBETOBO/bI MUraloT OPaHXXeBbIM
LIBETOM.

nOBTOpHOe COonpsi>XeHnem Mbilwn ¢
6ecnpoBofHbLIM aganTepom

01 MofHecnTe Mbilb K 6eCnpoBOAHOMY afanTepy
USB @), NoaK/Ito4eHHOMY K BaLLiemMy
KOMIMbIOTEPY

02 YcTaHoBUTE BbIK/tOHaTENb NUTaHWS (14) B
nonoxerue «ON» (BK1.)

03 HavkmmTe KHOMKy conpsbkeHist «Connect» ().
Mpy conpshKeHn CBETOBObI MUIaIOT CYHM
LIBETOM.

* AnbTepHaTVBHas HacTponka

HacTpoiika cucTembl 6anaHCMpPOBOYHbIX
rpy3unKkoB

01 CHuMUTE BOKOBbIE HakaaKK @9 Ans AocTyna K
rHe3fam rpysnkos

02 BbibepuTe Heobxoaumble rpy3unkin () n
YCTaHOBUTE VX B COOTBETCTBYIOLLME rHe3aa (2)

083 Mo fOCTWKEHNN »KenlaeMoro Beca rpy3rkoB
YCTaHOBUTE HA MECTO GOKOBbIE HAKNaAKM (@)
Ecnwv pesynbtar HeyA0BNETBOPUTENBHBIN,
nosTopuTe AencTeus nyHktos 01 - 03



Kanu6poBka ceHcopa oTpbiBa

Mbiwb Rival 650 Wireless ocHalleHa
A0N0HNTENbHBbIM MPEUMN3NOHHbIM CEHCOPOM
OTpblBa. J:U'Iﬂ LOOCTKeHUA BbICOYaNLLIEN TOYHOCTU
HEeOoBXOAMMO BbINOSHWTE KAIMBPOBKY CeHcopa
OTpbIBa 419 KOHKPETHOW MMPOBOW MOBEPXHOCTU.

EcTb ABa crnocoba kanmbpoBKy CeHcopa OTpbIBa:

AsTOMaTUYECKUNI

Kaxxapii pas npv BKIYEHWUN NATAHNS MbILLI
BbINOJHAETCS aBTOMATNHYECKas KasmopoBKka
ceHcopa oTpbiBa.

PyuHon
Mpu cMeHe UrpoBOIA MOBEPXHOCTV PEKOMEHYETCS
CHOBA BbINOSTHWTL Ka/IMBPOBKY CEeHcopa OTpbIBa.

[N NPYHYAUTENBHOTO PYHHOTO BKITKOHYEHNS
KaIMBPOBKM CEHCOpa OTPbIBa HAXKMUTE KHOMKY
CPI Ha gBe cekyHapbl. [10 OKOHYaHNW KanbpoBK
nopaceeTka Mbiwn Rival 650 Wireless Tpu pasa
MUrHET 6eJbIM CBETOM.

NHONKALNA PECYPCA AKKYMYNATOPA

IMpU KEXKAOM BKIOYEHN MUTAHUS MbILLIW UK NPK
BbIXOZE 3 CMSLLEro pexiuMa KOECo MPOKPYTK
MUraeT B Te4eHne 5 CekyHf, 3Ta UHAVKauus
VH(OPMUPYET O PECYPCE aKkyMysisiTopa.

Vicrons3oBaHyie B 6eCrnpoBOAHOM PeXVMe —
paspsap, akkymynsatopa

Koneco NpokpyTKku @9 MUraeT B TeueHue 5 CekyHa,
ykasbiBas paspsif, akkymynstopa o 6onee
HN3KOrO YPOBHS (CM. TabnwLy crpasa).

Vicnonb3osaHve ¢ KabesbHbIM NOAKITIOHEHEM —
3apsi, akkymynisTopa

Koneco npokpyTku @) MuraeT B TedeHve 5
CeKyH[, yKasblBas 3apsif, akkymynsropa o 6onee
BbICOKOrO YPOBHS (CM. Tabauuy cnpasa). [Mpu
MOJIHOM 3apsiie aKkyMyISITopa MbILUW KOSIECO
NPOKPYTKY NMOCTOSIHHO CBETUTCS 3€/1EHbIM CBETOM.

MUTaHWe BBIKITIOHYEHO — 3apsif, akKyMyIsTopa
[MynbCupoBaHyie LBeTa Koeca NPOKPYTKY
CIYXUT NS UHAMKaLMN CTeneHy 3apsaa
aKkyMysTopa.

LiBeT cBeTOAMOAA KOMECa MPOKPYTKM ykasbiBaeT
cTeneHb 3apsia akkymynsTopa

Grin 100-50 %
Gelb 49-21%
Rot 20-1%
Rot (blinkend) 9-1%




FRANCAIS

Contenu de I’emballage

Souris sans fil Rival 650

Guide d'informations sur le produit
Boite de poids

8 poids de 4 g

Adaptateur sans fil USB
Extension USB

Configuration systéme requise // Compatibilité
PC / Mac

Exigences du logiciel SteelSeries Engine
Plateformes

Windows 7 +

Mac OS X 10,8 +

120 Mo d'espace disque dur libre pour I'installation

Vue d’ensemble du produit
01 Cable USB pour ['utilisation et la charge*

02 Boutons principaux de la souris en gachette
scindée

03 Molette de défilement

04 Bouton CPP / Calibration du soulévement

05 Panneaux latéraux amovibles avec prises latérales
en caoutchouc*

06 Boutons latéraux

07 Adaptateur sans fil USB

08 Prolongateur USB

09 Pattes en PTFE

10 Capteur de soulevement dédié
1 Capteur TrueMove3d

12 Moules a poids

13 Bouton de connexion

4 Interrupteur d'alimentation
15 Boite de poids
16 Poids (8 x4 @)

CONFIGURATION
Mode filaire

01 Branchez le cable USB (@) & votre ordinateur

02 Enclenchez I'interrupteur d’alimentation (4) sur ON
(Marche)



Charge
Une fois branchée a un port USB, la souris se charge.

Temps de charge
rapide estimé

Durée de vie de
la batterie* *

5 minutes + de 3 heures
10 minutes Entre 6 et 7 heures
15 minutes + de 10 heures

*Uniguement sur les ports USB supportant la charge rapide
**Selon le profil d'éclairage par défaut

La charge s'effectue en continu, peu importe que
I'interrupteur d’alimentation (4 soit sur ON (Marche)
ou sur OFF (Arrét).

Charge rapide*
Mode sans fil
01 Branchez le cable USB (@) & votre ordinateur

02 Utilisez le prolongateur USB @9 pour brancher le
cable USB (@) et I'adaptateur sans fil USB

03 Enclenchez I'interrupteur d'alimentation (4) sur ON
(Marche). Les conducteurs de lumiére clignotent
en orange lorsque la souris tente de s'apparier a
une clé électronique précédemment appariée.

Ré-appariement de la souris a la clé électronique

01 Gardez la souris pres de l'adaptateur USB sans fil

connecté a votre ordinateur

02 Enclenchez I'interrupteur d’alimentation (4) sur ON
(Marche)

03 Appuyez sur le bouton de connexion (). Les
conducteurs de lumiere clignotent en bleu
pendant I'appariement.

*Autre configuration

Configuration du systéme de poids

01 Otez les panneaux latéraux @) pour accéder aux
moules a poids

02 Choisissez les poids () que vous souhaitez utiliser
et insérez-les dans les moules (@ prévus a cet
effet

03 Remettez en place les panneaux latéraux ©9 une
fois que le poids souhaité est calibré. S'il ne vous
convient pas, répétez les étapes 014 03

Calibrage du capteur de soulévement

Votre souris Rival 650 est équipée d'un capteur
secondaire de haute précision dédié au soulevement.
Pour garantir un degré de précision optimal, le
capteur de soulevement doit étre calibré par rapport
a la surface de jeu de votre choix.

Le calibrage du capteur de soulevement peut étre
effectué de deux maniéres :



Automatique

A chaque fois que la souris est allumée, votre capteur
de soulevement sera automatiquement calibré.
Manuel

Il est recommandé de recalibrer le capteur de
soulévement si vous changez de surface de jeu.

Pour le calibrage manuel du capteur de soulevement,
maintenez le bouton CPP enfoncé pendant

2 secondes pour induire le calibrage. Votre Rival 650
clignotera 3 fois d’une lumiéere blanche lorsque le
calibrage sera terminé.

VOYANT DE LA BATTERIE

Lorsque vous allumez la souris ou qu’elle quitte le
mode de mise en veille, la LED de la molette de
défilement @) clignote pendant 5 secondes.

Utilisation sans fil : épuisement de la batterie
Lorsque la batterie s'épuise, la LED de la molette
de défilement @ clignote pendant 5 secondes pour

ITALIANO

Contenuto della confezione
Mouse wireless Rival 650
Guida informazioni sul prodotto

Scatola dei pesi

indiquer le passage a un niveau de charge inférieur
(voir le tableau sur la droite).

Utilisation filaire : charge de la batterie

Lorsque la batterie se charge, la LED de la molette
de défilement @ clignote pendant 5 secondes pour
indiquer le passage a un niveau de charge supérieur
(voir le tableau sur la droite). Lorsque la souris est
completement chargée, la LED de la molette de
défilement devient verte.

Hors tension : charge de la batterie
La LED de la molette de défilement @ indique le
niveau de charge selon un rythme évolutif.

La couleur de la LED de la molette de défilement
indique le niveau de charge de la batterie

Vert 100-50%

Jaune 49-21%

Rouge 20-1%

Rouge (clignotant) 9-1%
8pesidadg

Adattatore wireless USB

Extender USB



Requisiti di sistema//Compatibilita

PC/Mac

Requisiti software SteelSeries Engine
Piattaforme

Windows 7 e versioni successive

Mac OS X 10.8 e versioni successive

120 MB di spazio libero sul disco rigido per
I'installazione

Panoramica del prodotto
01 Cavo USB per gioco e ricarica*

02 Pulsanti mouse principali con design a trigger
separato

03 Rotellina di scorrimento
04 Pulsante CPI/Calibrazione del sollevamento

05 Pannelli laterali rimovibili con impugnature laterali
in gomma*

06 Pulsanti laterali
07 Adattatore wireless USB
08 Estensore USB
09 Piedini in PTFE

10 Sensore di sollevamento dedicato

11 Sensore TrueMove3

12 Vani dei pesi

13 Pulsante di connessione

14 Interruttore di alimentazione

15 Scatola dei pesi

16 Pesi (8x4Q)

*Trova accessori e parti di ricambio su
steelseries.com/gaming-accessories

CONFIGURAZIONE

Modalita cablata

01 Collega il cavo USB @) al computer

02 Accendi l'interruttore di alimentazione

Carica

Una volta collegato a una porta USB, il mouse si

Tempi di ricarica Durata della
rapida stimati batteria**
5 minuti oltre 3 ore
10 minuti 6/7 ore

15 minuti oltre 10 ore

*Solo su porte USB che supportano la ricarica rapida

**pasato sul profilo di illuminazione predefinito

ricarica. Lo stato di accensione o spegnimento



dell'interruttore di alimentazione (4) non influisce sulla
ricarica.

Ricarica rapida*
Modalita wireless
01 Collega il cavo USB (@) al computer

02 Utilizza I'extender USB @) per collegare il cavo
USB (@) e I'adattatore wireless USB

03 Accendi l'interruttore di alimentazione (4) | canali
luminosi lampeggeranno di arancione durante il
tentativo di abbinamento tra il mouse e un dongle
precedentemente associato.

Ri-abbinamento tra mouse e dongle

01 Tieni il mouse vicino all'adattatore wireless USB
collegato al computer

02 Accendi l'interruttore di alimentazione

03 Premi il pulsante di connessione (%) | canali
luminosi lampeggeranno di blu durante
I'abbinamento.

*Impostazione alternativa

Configurazione del sistema di peso

01 Rimuovi i pannelli laterali @) per accedere ai vani
dei pesi

02 Scegli i pesi desiderati (©), quindi inseriscili negli

appositi vani dei pesi (2)

03 Rimonta i pannelli laterali @) una volta calibrato il
peso desiderato Se il peso non & ancora quello
desiderato, ripeti i passaggi da 01a 03

Calibrazione del sensore di sollevamento

Rival 650 wireless e dotato di un sensore di
sollevamento secondario ad alta precisione. Per
garantire il massimo livello di precisione, il sensore di
sollevamento deve essere calibrato sulla superficie di
gioco scelta.

La calibrazione del sensore di sollevamento pud
avvenire in due modi:

Automatico

Il sensore di sollevamento viene automaticamente
calibrato ogni volta che si accende il mouse.
Manuale

Nel caso in cui dovessi cambiare superficie di gioco,
sarebbe opportuno che ricalibrassi il sensore di
sollevamento.

Per calibrare manualmente il sensore di sollevamento
e quindi indurre la ricalibrazione, tieni premuto il
pulsante CPI per due secondi. Rival 650 wireless
lampeggera tre volte di bianco quando la calibrazione
del sollevamento sara completata.

INDICAZIONE DELLA BATTERIA

Ogni volta che il mouse si accende o si riattiva



dopo la sospensione, la rotellina di scorrimento
lampeggera per 5 secondi indicando il livello di
batteria.

Uso senza fili — esaurimento della batteria

La rotellina di scorrimento 9 lampeggera per 5
secondi indicando il livello di batteria quando questa si
riduce a un livello inferiore (vedere tabella a destra).

Uso cablato — ricarica della batteria

La rotellina di scorrimento @ lampeggera per 5

secondi indicando il livello di batteria mentre questa si
ricarica al livello successivo (vedere tabella a destra).
Quando il mouse & completamente carico, la rotellina

PORTUGUES

Conteldo do pacote

Rival 650 mouse sem fio

Guia de informagdes do produto
Caixa de pesos

8 pesos de 4g cada

Adaptador sem fio USB
Extensor USB

Requisitos do sistema // compatibilidade

PC / Mac

di scorrimento si illumina di verde fisso.

Spegnimento — ricarica della batteria
La rotellina di scorrimento @9 indica il livello di carica a
un ritmo simile a quello del respiro.

Il colore del LED della rotellina di scorrimento indica il
livello della batteria

Verde 100-50 %
Giallo 49-21%
Rosso 20-1%
Rosso (lampeggiante) 9-1%

Requisitos de software SteelSeries Engine

Plataformas
Windows 7 +
Mac os X 10,8 +

120 MB de espaco livre no disco rigido para
instalacao

Vis&o geral do produto
01 Cabo USB para Play & Charge *

02 Principais botdes do mouse com design Split
Trigger



03 Roda de rolagem
04 Botao CPI / Calibragdo de decolagem

05 Painéis laterais removiveis com apertos laterais de
borracha *

06 Botoes laterais

07 Adaptador sem fio USB

08 Extensor USB

09 Pés em PTFE

10 Sensor dedicado para decolagem
11 Sensor TrueMove3

12 Moldes de peso

13 Botao de conexdo

4 Interruptor de energia

15 Caixa de pesos

6 Pesos (8x4 Q)

* Encontre acessérios e pegas de reposicao em
steelseries.com/gaming-accessories

CONFIGURAGAO
Modo com fio
01 Conecte o cabo USB (@) ao seu computador

02 Ligue o interruptor de energia

Carregamento

Quantidade de
carga na bateria **

Tempos de carregamento
rapidos estimados

5 minutos +3 horas
10 minutos 6 — 7 horas
15 minutos +10 horas

* Somente em portas USB que suportam a carga réapida
** com base no perfil de iluminag&o padrao

Uma vez conectado a uma porta USB, o mouse
seré carregado. O carregamento n&o é afetado
por nenhuma posigéo do interruptor de energia (4,
podendo este estar na posicéo ligado/desligado.

Carregamento rapido*

Modo sem fio
01 Conecte o cabo USB (@) ao seu computador

02 Utilize o extensor USB () para conectar o cabo
USB @) e 0 adaptador sem fio USB

03 Ligue o interruptor de energia (4. As tubulagdes
claras piscardo em laranja enquanto o mouse
tenta se emparelhar a um dongle previamente
emparelhado.

Re-emparelhamento do mouse com o dongle

01 Mantenha o mouse préximo ao adaptador sem fio



USB @ que esta conectado ao seu computador
02 Ligue o interruptor de energia

03 Pressione o botdo Conectar (). Os tubos de luz
piscardo em azul enquanto emparelham.

* Configuragdo alternativa

Configurando o sistema de peso

01 Remova os paingis laterais (09 para acessar os
moldes de peso

02 Escolha os pesos pretendidos () e introduza-os
nos moldes de peso dedicados (2

03 Reconecte os painéis laterais @9 quando o peso
desejado for calibrado. Se n&o estiver como vocé
quer, repita os passos de 01a 03

Calibracéo do sensor de decolagem

Seu Rival 650 sem fio é equipado com um sensor de
decolagem secundério de alta precis&o. Para garantir
o mais alto nivel de preciso, o sensor de decolagem
deve ser calibrado para a sua superficie de jogo da
sua escolha.

A calibrag&o do sensor de decolagem pode ser feita
de duas maneiras:

Automaética
Em cada conexao do seu mouse com a alimentagé&o,

seu sensor de decolagem calibrarg automaticamente.

Manual
Se vocé mudar de superficie de jogo, é recomendavel
recalibrar o sensor de decolagem.

Para calibrar manualmente o sensor de decolagem,
mantenha o bot&o CPI pressionado durante dois
segundos para forcar a recalibragdo. Seu Rival 650

sem fio piscara em branco trés vezes quando a
calibragdo de decolagem estiver completa.

INDICACAO DA BATERIA

Sempre que vocé liga o mouse ou que ele acorda do
periodo de inatividade, a roda de rolagem @) piscara o
nivel de indicag&o da bateria por 5 segundos.

Uso sem fio — diminuicao de energia da bateria

A roda de deslocamento (s piscara o nivel de
indicag&o da bateria durante 5 segundos, & medida
que a carga da bateria transita para um nivel inferior
(ver tabela a direita).

Uso com fio — Carregamento da bateria

A roda de deslocamento (s piscara o nivel de
indicag&o da bateria durante 5 segundos, & medida
que reabastece para o nivel seguinte (veja a tabela
a direita). Quando o mouse estiver totalmente
carregado, a roda de deslocamento acendera em
verde continuo.

Desligado — Carregamento da bateria
A roda de deslocamento @9 indicara o nivel de carga



com um padrao respiratério.

A cor do LED da roda de rolagem indica o nivel da bateria

Verde 100-50%
Amarelo 49-21%
Vermelho 20-1"%
Vermelho (piscando) 9-1%




REGULATORY

Cce

Europe - EU Declaration of Conformity

Hereby, SteelSeries ApS. declares that the equipment which is compliance with directive RoHS 2.0
(2015/863/EV), R.E.D (2014/53/EU), EMC Directive (2014/30/EU), and LVD (2014/35/EU) which are issued by
the Commission of the European Community.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://
steelseries.com/

SteelSeries ApS. hereby confirms, to date, based on the feedback from our suppliers indicates that our prod-
ucts shipping to the EU territory comply with REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction
of Chemicals - (EC) 1907/2006) compliance program. We are fully committed to offering REACH compliance
on the products and posting accurate REACH compliance status for the all of products.

Operating Temperature: 0 to + 40 °C.

Frequency bands and Powers (Mouse and Transceiver)

a. Frequency band(s) in which the radio equipment operates:
sWIFI: 2.400 - 2.4835 GHz

b. Maximum radio-frequency power transmitted in the
frequency band(s) in which the radio equipment operates:
sWIFI: FSK: 3.38 dBm + 2 dBm (Mouse)

*WIFI: FSK: 2.96 dBm + 2 dBm (Transceiver)

Software Version: V1.21

WEEE

This product must not be disposed of with your other household waste or treat them in compliance with the
local regulations or contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

Safety Guideline for Lithium Battery

This battery must not be disposed of with your other household waste or treat them in compliance with the
local regulations or contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

“CAUTION!” Risk of explosion if battery pack is not replace by same type as specified by the
manufacturer.

Please keep follow all listed important warnings and cautions below while using this battery pack to avoid any



damage or hazard.

The battery polarity (+) and (-) shall not be connected and charged reversely. Risk of explosion if the battery
polarity (+) and (-) is reversed.

Please keep this battery pack away from fire and high heat sources due to explosion might happen. Do not
place your battery pack close to any heater or hot location.

This battery pack shall not be hit or impacted. This battery pack shall not be dealt with any sharp or keen
objects either.

This battery pack shall not be exposed to moisture, dripping or splashing.

If any electrolyte flow out of this battery pack when touch the user’s eyes and skin, please seek medical
advice immediately.

Federal Communication Commission Interference Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful inter-
ference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the
following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user’s authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Mouse FCC ID: ZHK-M00010
Transceiver FCC ID: ZHK-M00010TX

Regions Contact Information

USA 655 W Randolph St, Suite 3E 11312 258 9467
Chicago, IL 60661, USA

More information and support from https://steelseries.com/



Industry Canada Statement:

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the
following two conditions:

1) this device may not cause interference, and

2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada

applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suiva-
ntes:

1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est sus-
ceptible d’en compromettre le fonctionnement.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme

NMB-003 du Canada.

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter, except tested built-in radios.

Cet appareil et son antenne ne doivent pas étre situés ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne
ou un autre émetteur, exception faites des radios intégrées qui ont été testées.

The County Code Selection feature is disabled for products marketed in the US/ Canada.

La fonction de sélection de I'indicatif du pays est désactivée pour les produits commercialisés aux Etats-Unis
et au Canada.

Mouse IC: 9638A-M00010
Transceiver IC: 9638A-M00010TX
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Custom Union Compliance. ACMA Compliance (Australia/ New-Zealand)
(Russia / Belarus / Kazakhstan)



The RoHS test method is based on the standards JIS C 0950 and CNS 15663
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Note 1: “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition

#Z2. "0 RIBZERANEZEN LS ERBEE NS EELME.

Note 2: “Q” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the
percentage of reference value of presence.

#ES. - RIBZIARANERHIRIES .

Note 3: The “=" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption




REBPEAMG «<BFBSFRESUYRMRAEHBTRER> |

UFEBDIE T RPIEBSNESYRNSITNSE:

BERIREA M X

H A X

¥ BRIRAHBIBSHRIERRRAMROTEMG. WEE. BE. EMBH. ERET.

ARIGIRIES)/T 113640 M ELR S«

0: REZBEENREZBENERARMEPNSEIIE GB/T 26572MENRESKLT .
X: RNZASURELEGUBHNE IR PHSEBHGCB/T 26572 ERIR :
ERPITXHEE, MDERE, HOEENRSEBHCE/T 20572 MEHREZ K,
BRFSMARHSEMER(EFHREBD).

Information

- BEEREERADLES AT 856 2 8226 355
527 o +i
' 23511 FALAHPROEER 15081618
SteelSeries ApS. Taiwan Branch
Asia 16F, N0.150, Jian-Yi Rd., Chung Ho Dist., New Taipei City Taiwan +886 2 8226 3858
USA 656 W Randolph St, Suite 3E, Chicago, IL 60661, USA +1 312 258 9467
Europe Dirch Passers All¢ 27, 5.Sal., 2000 Frederiksberg, Denmark +45 702 500 75

More information and support from https:/steelseries.com/



_ Direct Current Malaysia approval (SIRIM)
MCMC
HIDF16000265

Complies with

IMDA Singapore approval (IMDA)
DB105282

Product Name (FE&@E 18/ /532 7):Mouse (FBE/ &)

Model No. (HUg/AIS): M-00010

Rated (#§1&/#4&): 5V =, 500mA

Charging Rated (FEE1R1&/FEEMAE): 5V =, 0.8A; 9V—,0.8A; 12V-=,0.8A
Made in China “REIR S/ REFIS

Accessories Information (B2 451/ EEE)

Product Name (Z@ &8/ 7S H): Transceiver (Ekes/A25)
Model No. (Ag%/7IS): M-00010TX

Rated (381&/#1#8): 5V =, 100mA



learn more at steelseries.com



